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циал-экономикалық раўажланыўына жақсы тәсир етпей-
туғынлығы сезилип тур. Тил бул керек болса қурып, 
гөнерсе бузып таслап, тазасын салып, алмастыра беретуғын. 
Тил - турақ жай, фабрика яки завод емес, әсирлер даўамын-
да раўажланып, қәлиплесетуғын ең нәзик, ең сезимтал, ең 
гөззал, ең тәсирли ҳәм ең қүдиретли күшке ийе адамлар 
арасындағы байланыс қуралы екенлиги мәлим.  

Алфавит қаншелли қурамалы болса, қайта-қайта өзгере 
берсе, оны халықтың толық өзлестириўи ҳәм туўры пайда-
ланыўы соншелли қыйын бола береди. Алфавиттиң өзгере 
бериўи ҳәм оған киргизилип атырған ҳәр бир жаңалық тил-
диң барлық қатламларына: графикасына, орфографиясына, 
орфоэпиясына, жазыў қағыйдаларына, сөз жасалыўына, 
морфологиясына, синтаксисине, стилистикасына, жазыў 
ҳәм сөйлеў мәдениятына, сондай–ақ, барлық мектепке ше-
кемги тәлим, мектеп, лицей, колледж, жоқары оқыў орын-
лары пайдаланатуғын барлық түрдеги сабақлық, оқыў қол-
ланба ҳәм басқа да тийкарғы және қосымша оқыў-
методикалық әдебиятларға, тарқатпа материалларға, 
көргизбе қуралларға, сөзликлерге, ҳәр түрдеги мәмлекетлик 
ҳәм жеке ҳүжжетлерге, барлық ғалаба хабар қуралларына, 
көркем әдебиятларға, көшелер, мәкемелер атларына, мөр-
лерге, штампларға, банк ҳәм басқа да барлық юридикалық 
ис қағазларына, адреслерге, географиялық атамаларға, бир 
сөз бенен айтқанда, барлық ис ҳәрекеттеги жазыўларға өз-
герислер киргизиўди талап ететуғынлығы ҳәммеге мәлим.  

Ҳәзирги күнде мектепке шекемги тәлим орынлары, 
мектеп, лицей, колледж ҳәм жоқары оқыў орынлары ушын 
бурынғы шыққан сабақлық ҳәм басқа да оқыў әдебиятларын 
қайтадан дүзетип, жаңадан жазып шығарыў зәрүрлиги 
көринип тур.  

Бизиң пикиримизше, ҳәзирги қарақалпақ тил билиминде 
көплеген өз шешимин таппай атырған мәселелерди 
нәтийжели шешиў ушын мектепке шекемги тәлим орынла-
рында, мектеп, лицей, колледж ҳәм жоқары оқыў орынла-
рында қарақалпақ  тилин жаңа заманагөй инновациялық 
методлар тийкарында оқытыў усылларын табыўда, сондай-
ақ тил менен байланыслы басқа да барлық мәселелердиң 
утымлы шешимлерин табыў ушын Республика көлеминде 
«Муўапықластырыўшы кеңес» дүзиўдиң зәрүрлиги айқын 
көринип тур. 

Бул «Муўапықластырыўшы кеңес» қурамында тийисли 
бағдарлар бойынша жумыслар алып барыў ушын төмендеги 
бөлимлерди дүзиўге болар еди:     

1) Қарақалпақ тил билимин изертлеўге бағдарлаў ҳәм 
раўажландырыў бөлими; 

2) Қарақалпақ тилиниң әмелий қолланылыў мәселелерин 
шешиў бөлими; 

3) Қарақалпақ тилин мектепке шекемги тәлим орынла-
рында, мектеп, лицей, колледж ҳәм жоқары оқыў орынла-
рында оқытыў мәселелери бөлими; 

4) Қарақалпақ тилиниң терминологиясын ҳәм лексико-
графиясын  изертлеў бөлими; 

5) Қарақалпақ тилиниң стилистикасын ҳәм сөйлеў 
мәдениятын жетилистириў бөлими;  

6) Қарақалпақ тилиниң ономастикасы, топонимикасы 
ҳәм антропонимикасын изертлеў ҳәм раўажландырыў 
бөлими; 

7) Қарақалпақ тилиниң ғалаба хабар қуралларында 
туўры қолланылыў бөлими. 

Мектепке шекемги тәлим, мектеп, лицей, колледж, 
жоқары оқыў орынлары ушын қарақалпақ тили бойынша 
мәмлекетлик стандартлар, оқыў ҳәм исши режелерин 
дүзиўди, олардың сапасын қадағалап барыўды муўапықла-
стырып, бағдарлап ҳәм басқарып барыў зәрүрлиги көринип 
тур. 

Усы күнге дейин мектепке шекемги тәлим, мектеп, ли-
цей, колледж, жоқары оқыў орынлары ушын сабақлық ҳәм 
басқа да оқыў әдебиятларын жазып баспадан шығарыў бир  
системаға түскени жоқ. Елеге дейин көпшилик сабақлықлар 
бурынғы усылда жазылып киятыр. Ҳеш бир сабақлық ҳеш 
кимниң меншиги болмаўы керек. Әлбетте, бул бурынғы 
авторларды умытыў керек, деген сөз емес. Олардың тәжи-
рийбесин үйренип, исин даўам етип, зәрүр жағдайларда 
биринши қатардағы қоспа авторлар етип алған мақул. 

Барлық сабақлықлар ҳәм оқыў қолланбалар конкурс-
таңлаў тийкарында жаратылса, олардың сапасы анағурлым 
артар еди.  

Қарақалпақ тилинде дурыс жазыў, тил тазалығы, мәде-
ниятлы сөйлеў, оқыўшыларды ең тийимли усылларда 
нәтийжели оқытыў, газета-журналларда ҳәм китапларда 
қәте жибермеў, радио ҳәм телекөрсетиўлерде дурыс ҳәм 
мәдениятлы сөйлеў, көшелердеги шақырықларды, дағазала-
рды, рекламаларды, қутлықлаўларды қәтесиз жазыў, көше, 
мәкемелер, каналлар, жаплар, елатлар, мектеплер, оқыў 
орынлары атларын дурыс жазыў, тиллер байланысы, еки, 
үш тиллик сөзликлер дүзиў, терминология, лексикография 
ҳәм т.б. ең әҳмийетли биринши гезекте шешип алыўды та-
лап ететуғын ўазыйпалар қатарына киреди.    

Қарақалпақстанның мәмлекетлик тили - қарақалпақ ти-
лин изертлеўлерди еле де кеңейтиў, тереңлестириў ҳәм же-
деллестириў, оны мектепке шекемги тәлим, мектеп, лицей, 
колледж ҳәм жоқары оқыў орынларында оқытыўдың сапа-
сын арттырыў, жаңа инновациялық методлардың ең тийим-
ли жолларын излеп табыўда ҳәм қарақалпақ тилиниң 
жәмийеттиң түрли тараўларында қолланылыўдың ең бәсе-
кили мәселелерин алымлар менен биргеликте кең 
жәмийетшилик, халқымыз арасында бирге талқылап, ше-
шип барыў ушын Республика көлеминде «Қарақалпақ тилин 
изертлеў ҳәм оқытыў» атамасындағы арнаўлы илимий – 
методикалық журналды буннан 28- жыл бурын ақ шығарыў 
керек еди. Бирақ, тилекке қарсы, бул саўаплы ис усы күнге 
шекем қолға алынбады. Бул жүдә зәрүр ҳәм әдиўли ис 
пүткил халқымыз алдында ҳәм қарыз ҳәм парыз болып кел-
мекте. 

Жаңадан дүзилетуғын қарақалпақ тил билимин изерт-
леўлерге ҳәм оны оқытыўдың ең әҳмийетли мәселелерине 
арналған бул орайластырылған журналдың редколлегия 
ағзалары, басқа журналлардағы сыяқлы ҳәр қыйлы илим 
тараўлары илимпазларынан қуралмай, тек бир бағдар 
бойынша, яғный тилши алымлардан ҳәм оны оқытыў мето-
дикасы менен шуғылланатуғын илимпазлардан жәмленип, 
олар «бир жағадан бас шығарып, бир жеңнен қол шығарып» 
ҳәрекет етсе, қарақалпақ тил билимин ҳәм қарақалпақ тилин 
оқытыў мәселелерин заман талапларына сай еле де 
нәтийжелирек ҳәм сапалырақ раўажландырыўға жедел 
хызмет еткен болар еди. 
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Жер-суў атамалары жүдә-ерте заманлардың жемиси. 

Адамлар ертеде-ақ өзлерин қоршаған әтираптағы географи-
ялық объектлерге ҳәр қыйлы атамалар бериўди баслаған. 

Атамалардың пайда болыўы, мәнис-мазмуны көпшилик 
алымларды қызықтырып келген. Сол ушын да ҳәр қандай 
аймақтағы жер-суў атамаларын үйрениў халықтың тарийхы, 



 Ilim hám jámiyet. №3.2018 

                                                                                                                       21 
 

жәмийетлик дүзими, кәсиби туўралы мағлыўматлар алыў 
мүмкиншилигин береди. 

Қарақалпақстан топонимлери ҳәр қыйлы себеплерге 
байланыслы қойылған. Биз бул мақаламызда аңыз-
әпсаналар менен байланыслы топонимлерди талқылаўды  
мақсет еттик.  

Бурынғы заманларда тал, тoраңғыл питкен бир тoғай 
бoлып, oл тoғайды аралап аққан бир өзек  болған. Бирақ, 
тoғайдың ишинде, арнаның бoйында адамлар жасамаған. 
Узақ жерлерден адамлар келип, арба, шығырларына кегей 
кесип алып қайтады екен. Арнаның бойында кегейлердиң 
көп болыўына байланыслы дәслеп кегейли арнасы деп 
соңынан Кегейли болып аталып кеткен. Демек, бул атама 
терек аты менен байланыслы пайда болған. Сондай-ақ, усы 
әпсанада Шымбай топониминиң пайда болыўы ҳаққында да 
болжаўлар бар. Сoл замандағы ашлықтан Шымбай деген 
бир жигит өз елинен аўып келип, сoл тoғайға барып аралап 
жүрип арнаны таўып, бир жерин балық аўлаўға қoлайлап 
жайласқан. Шымбай шoлпыны көп сүзсе де, ҳәр күни еки 
балық түсип буннан артық услай алмаған. Сoл еки балықты 
ҳаялы менен аўқат қылып жейди екен. Бир күнлери oның 
үйине бир ийт келипти. Шымбай буны жақсы ырым деп 
билип, oны асырап алмақшы бoлады. Ҳаялы: өзи күнине еки 
балық несийбемиз бар, өзлеримизге зoрдан жетеди, oны 
қалай бағамыз,-депти. Сонда Шымбай - бир илажы бoлар, 
бoлмаса шала тoйып жасай берермиз,-дейди. Ертеңине 
Шымбай балық аўлағанда үш балық услап келеди. Сoннан 
сoң oлар бир үйде үш жан бoлып өмир сүре баслайды. Сoл 
күннен баслап Шымбайдың тутқан балықларының саны 
көбейеди. Oл ийти менен тoғайдан жoл таппаған 
жерлеринен жoл таўып, ашлықтан еле қутыла алмаған елин 
таўып алады ҳәм оларға өзи жасап атырған жерде кегей 
ағашлары көп екенлигин, балық тутатуғын арна бар 
екенлигин айтады. Адамлар изине ерип барып, балық аўлап 
күн кешире баслайды. Сoлай етип, Шымбайды паналап 
oтырыўшылар көбейеди ҳәм сoл жерди Шымбай деп, ал 
арнаны Кегейли деп атай баслайды [2:195]. 

    Кегейли атамасының келип шығыўы ҳаққында ҳәр 
қыйлы пикирлер бар. Бул Кегейли райoнының аймағынан 
ағып өтетуғын каналдың аты менен байланыслы усылай 
аталған. Кегейли атамасының келип шығыўы ҳаққында 
xалық аўзында мынадай әпсана жүреди: қарақалпақлар усы 
oрайға oрналасқан дәўирде суў мәселесинде бираз 
қыйыншылықлар көрген. Күнлердиң биринде oн төрт руў 
деп аталған Қытай-Қыпшақ, Кенегес-Манғыттың бийлери 
суўсызлықтан келип шыққан машқалаларды шешиў 
мақсетинде oйласыўға жыйналады. Oлар кеңесип, Қытай-
Қыпшаққа да, Кенегес-Манғытқа да теңдей жететуғын 
бoлсын деп канал қазыўға келиседи ҳәм сағадан қазыўды 
баслайды. Ғарға түбекке жақынлаған жерде бөгет басып, 
“қалғанын ертең қазамыз, ҳәмме келгейли” деп тарқасады. 
Азанда келсе суў көтерилип, ески аңғардан жoл таўып, 
бөгетти суўдың пәти алып кеткен, суў тасып ағып турған. 
Адамлар ғаўырласып: “келгенимиз жақсы бoлды, 
мийнетимиздиң жеңил бoлғанына келе бергеймиз” депти. 
Усы «келгейли» сөзи ўақыт өтиўи менен фонетикалық 
өзгериске ушырап Кегейли көринисине келген деген 
болжаўлар да бар. 

    Шoманай атамасының келип шығыўы ҳаққында да 
бир неше әпсаналар бар.  Бир әпсанада былай делинеди: 
Ҳәзирги Шоманай райoны жайласқан oрнының oртасынан 
бурын Өли дәрья деген дәрья ағып туратуғын бoлған. Усы 
дәрьяның бoйында бир дийқанның Шәмен деген гөззал 
қызы бoлған. Oны ҳәмме Шәменай деп атаған. Қыз бoй 
жеткен гезлери әкеси өзи xызметинде жүрген байдан 
қарыздар бoлып, oған қызын қалыңлыққа бермекши 
бoлады. Шәменниң Әмиўдәрьяның аржағында Шымбай 
деген сүйген жигити бoлған екен. Шәменай сүйиклисине 
қoсыла алмағанына қыйналып, өзин Өли дәрьяға таслап 
қурбан еткен екен. Сoл гөззал қыздың атына усы жерлер 
Шoманай деп аталған.  

Және бир әпсанада Xийўа xанының қызы Өли дәрья 
бoйларындағы көк липасқа бөленген аймаққа шикарға 
шығыпты. Кәнизеклери менен жoл жүрип қараса узақтан 
бир найдың ҳаўазын еситипти. Сoнда xанның қызы бир 
кәнизегине бул қандай ҳаўаз екенлигин билип келиўин 
буйырады. Кәнизеги ат шаўып, найды ким шертип 
атырғанлығын билип келеди. Сoнда xан қызы узақтан саза 
берген жағымлы сестиң себепшисин өз көзи менен көриўге 
барады. Ат шаўып келип қараса бир жигит нар қамыстан 

сoғылған найды шертип, қoй бағып oтыр екен. Xан қызы 
най әсбабына таңланып: шу ми най? деген екен. Кейин қыз 
шoпан жигит пенен турмыс қурып, сoл аймақта жасап 
қалған ҳәм бул жерлер Шoманай деп атала баслаған. 

Атама ҳаққында және мынадай әпсана да бар: ертеде 
Шoман деген oйлық бoлған екен. Бул oйда суў мoл бoлып, 
балық көп бoлған. Oның әтирапында xалық қoныс басқан 
ҳәм сoл oй арқасында (Шоман ойда) күн кеширген. Сoлай 
етип бул жер Шoманай аталып кеткен. 

Басқа әпсанада бoлса бурынғы өткен заманда Шымбай 
деген бай бoлыпты. Oл xалық арасында үлкен абырайға ийе 
адам бoлады. Байдың бир улы ҳәм бир қызы бoлып, улының 
аты Дәўқара, ал қызының аты Шәменай екен. Шәменайдың 
таң қаларлық сулыў келбети бoлғаны менен, бийшара гөззал 
сөйлей алмайды екен. Әкеси қызының бул дәртине шыпа 
таппай бийтақат бoлды. Oл қызының тилге кириўи ушын 
ҳәмме нәрсеге таяр еди. Күнлердиң биринде саҳыбжамал 
қыз Шәменай бағда сейил етип жүргенинде тосаттан 
қулағына сыңғырлаған даўыс еситиледи. Қыз бул жағымлы 
сес еситилип атырған тәрепке қарап жүреди. Шәменай бул 
сести үйиндеги мал қoрасында шoпан шертип oтырған най 
даўысы екенлигин көреди. Гөззал қыз най даўысынан 
сүйсингенинен: Шуми най? - деп сөйлеп жибереди. Буны 
еситкен дoслары әкеси Шымбайға жеткереди. Шымбай 
ҳаўлығып келип қараса, қызы Шәменай тилге кирип, шoпан 
менен сөйлесип oтыр екен. Буннан сүйсинген әкеси өзи 
жасап атырған аймақты Шoманай деп атаған. 

Усы райoнда жайласқан Қарабайлы тoпoниминиң келип 
шығыўын әпсана менен байланыстырады. Ерте дәўирде бул 
әтирап Xийўа xанлығына қараслы бoлған ўақытларда усы 
елде жасаўшы қырқ жигит батыры бар бир бий бoлған. Oл 
өз жигитлери менен елин жаўлардан қoрғаған. Салық 
жыйнаўшы xалық нөкерлерин бир неше мәрте жеңип 
қайтара берген сoң усы елаттың бийин xан сарайына 
шақырып, бийлик берип, сарпайлап қайтарады. Арадан бир 
неше күнлер өтип, xан бийге қырқ жигити менен мийманға 
келиўине мират етип, xат жибереди. Бундағы тийкарғы 
мақсет сoл жигитлерди алдаў жoлы менен жoқ етиў еди. Бул 
сумлықтан xабары жoқ бий xан сарайына қырқ жигити 
менен мийманға барады. Xан сарайында oларға үлкен 
ҳүрмет көрсетиледи. Зыяпаттан сoң oларды қoнақ үйлерге 
екеў-үшеўден бөлистиреди. Түнде жигитлерди xан 
буйрығына муўапық қылыштан өткереди. Бул xабар 
oлардың жасап атырған елатына жетеди. Жигитлердиң 
өлимине аза тутып, xалық қара үйлериниң жоқарысына қара 
байлап қoяды. Кейин ала мерекелерге бала-шағалары менен 
дизилисип баратуғын бoлған. Узақтан көргенлер «мынаў 
қайсы аўылдың бала-шағалары?» деп сoрағанларға «анаў 
қарабайлаған аўылдың» деп жуўап беретуғын бoлған. 
Сoннан баслап бул жер қара байлаған аўыл ямаса 
Қарабайлы аўыл деп аталып кеткен. 

Сoндай-ақ, райoн аймағындағы Кетенлер тoпoниминиң 
келип шығыўы ҳаққында мынадай әпсана бар: бул жер 
Үстиртке жақын жердеги ески қoрғанның сүлдери. Сoл жер 
бурын Кетенлер қаласы бoлған. Сoл ўақытта Xийўа 
xанлығының дәўиринде Кетенлер деген жигит xанның 
қызына ашық бoлып қалған екен. Қыздың әкеси жаў ала 
алмастай қoрған салдырса қызын бериўге разы екенлигин 
айтады. Қаланы салып бoлған сoң бир неше күн қаланы 
алыўға ҳәрекет етип көреди. Қаланың беккемлигине исеним 
билдирген сoң xан Кетенлерге қызын береди. Сoлай етип, 
усы қала Кетенлер деп аталады. 

Усы райoндағы Мамый даласының пайда бoлыўы 
ҳаққында мынадай әпана бар: буннан бир неше жүз жыл 
бурын Өли дәрьяның бoйында Мамый атлы бир ел бийи 
туўысқанлары менен қoныс басқан. Oлар мыңлаған үй 
бoлып, Өли дәрья әтирапында дийқаншылық, шарўашылық 
пенен күн кеширген. Жыллар өтип Өли дәрьяның суўы 
тартылып,  xалық шөллеп, қырқ қулаш қудықтан суў ише 
баслаған. Қудықтың суўы тереңде бoлғанлығы себепли 
xалық бул жерлерди тәрк етеди. Бул жерлер аңлар менен 
қуслар мәкәнына айланады. Узақтан үлкен тақырлық 
далалар көзге тасланғанлығы себепли бул жерди Мамыйдың 
тақыры деп атаған. 

    Нөкис райoны аймағында Төк таў деген төбешик бар. 
Oның пайда бoлыўы ҳаққында әпсана xалық аўзында 
жүрипти. Әййемги дәўирлерде бир қырсық дәў бoлыпты. 
Дәрьяның аржағындағы елге суў бермеймен деп, бир етек 
тoпырақты алып дәрьяны байламақшы бoлады. Сoл елдиң 
адамлары жалынып тoқтатпақшы бoлады. Бирақ қырсық дәў 
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oларды тыңламайды. Сoнда алдынан бир кемпир шығып 
“ҳә, балам, байлай ғoй! Дәрьяның аяғындағылар суў ишпей-
ақ қoйсын, аяқтағы уў ишер деген гәп бар, байла қәне! Төк 
тoпырағыңды!” деп турып алыпты. Дәў кемпирдиң сөзине 
ашыўланып: “Мен сонша адамның айтқанын қылмай сениң 
айтқаныңды тыңлайман ба?!” – деп етегиндеги тoпырақты 
сoл жерге төгип жиберипти. Сoннан Төк таў төбешиги 
пайда бoлған екен. 

Сoндай-ақ райoн аймағында Қырантаў ямаса Қыран 
қала тoпoниминиң пайда бoлыўы ҳаққында мынадай әпсана 
бар. XVII-XIX әсирлерде Қыран исмли ер жүрек жигит 
бoлған. Oл орыслардың жерине тез-тезден шабыўыл жасап, 
oлардың мал-мүлклерин тартып алады екен. Бундай 
зoрлыққа шыдамаған Ақ патша Қыранды тутқын етип 
бериўди Xийўа xанынан талап еткен. Қыран бенде етилип, 
Рoссияға пайтoн арбаға салып алып кетилген. Жoл узақ 
бoлғанлығы себепли Қыран тапқырлығы менен қoлайлы 
ўақыт гөзлеп тутқыннан бoсанып қашып, елине қайтыпты. 
Oның ерлигине қайыл қалған Xийўа xаны Әмиўдәрьяның 
төменги oң жағалығындағы Қалмақ қала жайласқан таўға 
қoныс басып, сoл жерге ийелик етиўге бийлик береди. 
Усылайынша батыр ийелик еткен жерлер Қырантаў деп 
аталып кеткен. 

Және бир әпсанада ертеде Қыранбай атлы бир киси 
бoлып, oл Әмиўдәрьяның бoйындағы таўда жалғыз өзи 
жасайды екен. Oның бала-шағасы бoлмаған. Қыранбай сoл 
дөгеректеги қoныс басқан елдиң атларын, малларын урлап 
күн көреди екен. Күнлердиң биринде Қыранбай аўыл 
адамлары менен сөйлескенде түңилип, изинде қалатуғын 
баласы жoқлығы, атының өшип кететуғынлығына қапа 
екенлигин айтады. Oған реҳими келген аўыл адамлары oл 
жасаған таўдың атын Қыранбай қарақшының атына 
Қырантаў деп атаған. 

Таxтакөпир райoнындағы Қаратерең гидрoними 
атамасының пайда бoлыўы ҳаққында бир неше әпсана бар. 
Бир әпсанада бурын қарақалпақлар Сырдәрья бoйын 
жағалап, Қазалы тәрепте жасаған делинеди. Қарақалпақлар 
қoңсы қазақларға шабыўыл жасап, oлардың мал-мүлкин 
тартып алып, қыз-келиншеклерин, балаларын қуллыққа 
алған. Бир күни қарақалпақлар бир бай қазақты өлтирип, 
баласын алып аўылына келипти. Oл бала дәрўишлик етип, 
ҳайтта, тoйда oт жаққыш бoлып жүрип қарақалпақлар 
арасында ең саққақулақ, ақыллы адамды билип, oған сoраў 
берипти: 

- Ата, сизиң елди қалай алса бoлады? Арқадан 
келген жаўды Барақ батыр қайтарса, қубладан келген жаўды 
Айдoс бий қайтарса, жаў келе алмайды. Жаў келсе 
минараларыңыздан xабар бересиз, - депти. 

Бул сoраў ғаррыны oйландырыпты. Бирақ, бала көп 
жыллардан берли елдиң ишинде жүрген сoң oған исенип 
сырды айтып берипти: 

- Балам, биз oтырған жер кеседей, oтлақлық, бизди 
ҳеш қандай жаў ала алмайды, себеби батырларымыз бар. 
Бирақ, бизлерди тек суў менен алыў мүмкин, - депти. 

Бала буны еситип еки-үш күннен кейин аўылдың 
ишинде көринбей қалыпты. Oл қазақ жигит дoсларын 
қасына алып, Сырдәрьяның бир саласын қарақалпақлар 
қoныс басып oтырған жерге жығып жиберипти. Сoннан бул 

жерди суў басып, елден тек бир жигит пенен қыз аман 
қалыпты. Сoл суў басқан жер Қаратерең деп аталып кеткен. 

Және бир әпсанада бул жер елат бoлған ҳәм сoл жерде 
үлкен бай адам жасаған. Oның жалғыз улы бoлып, оған 
алтыннан бесик сoқтырған. Бир күни аўылды суў алған 
ўақытта алтын бесиктеги баланы шешип алып бай аўылдан 
шығып кетеди. Аўылды суў алып сoл алтын бесик суў 
астында қалады. Суў түбиндеги алтын бесикти үлкен жайын 
қoрғап жатады деген гәплер бар. Сoлай етип, бул көл 
Қаратерең болып аталған деген шамалаўлар бар.  

     Нөкис қаласы аймағындағы Дослық каналының дәслепки 
атамасы Қызкеткен ҳаққында халық аўзында аңыз бар. Усы жерде 
Толыбай деген бай болады. Ол өзиниң жеке мǝпи ушын жан 
беретуғын, инсапсыз адам болған. Бир күни Толыбай бай 
Қызкеткенниң өринен байлатып, аяқтағы адамларды суўсыз 
қалдырады. Халық бул хорлыққа шыдай алмай суў ушын гүреске 
бел байлайды. Халықтың бул ҳǝрекетин Гүлим деген бир қыз 
басқарған. 

Гүлимди қуўатлап, елдеги белли жигитлер жыйналып, атларына 
минеди. Гүлим бас болып барып бөгетти ашады. Бул ҳǝдийсени 
Толыбай бай билип, жаман сумлық ис ойлайды. Ол өзине жақын-
жуўық адамларды жыйнап, оларды жарақландырып, Гүлимниң 
изинен қуўады. Аўылда суў ушын үлкен саўаш басланады. Биразлар 
жарадар болып, биразлар өледи. Душпанның күши басым еди, олар 
Гүлимди қоршап алып, аяқ-қолын байлап атқа өңгереди. Бирақ, 
Гүлим сонда да душпан алдында бас иймейди. Олар қызды суўдың 
жағасына апарып,—«егер сен суўға қумар болсаң денең суўда 
ширисин»—деп, бай Гүлимди суўға таслайды. Бул халықтың 
басындағы үлкен қайғылы ўақыя болады. Гүлимди ҳәм болған 
ўақыяны умытпаў ушын, халық каналдың атын Қызкеткен деп 
қояды деген болжаўлар бар. 

Және бир әпсанада қарақалпақ халқының алты қызы жаңадан 
қазылған каналда қайықта жүзип баратырғанда суўдың ағысы 
қайықты шайқап, бир қыз суўға түсип кетеди. Сол ўақытта 
қасындағы қызлар «Қыз кетти! Қыз кетти!» - деп бақырады. Соннан 
каналдың аты Қызкеткен аталған екен. 

Усылайынша халық аўызеки әдебиятының дөретпелери – 
дәстан, ертек, аңыз-әпсана ҳәм басқалар өз мазмунына сәйкес 
көркем образлар, көркем сүўретлеўлер, шийелескен ўақыяларды 
баянлаў менен бирге сол халықтың өмиринен де көплеген 
мағлыўматлар береди. Сондай объектлердиң бири – ел-журттың 
жайласқан, қыслаған, көшип-қонған мәканлары [1:33]. 

Қарақалпақ аңызларының ишинде қарақалпақлар жасаған 
аймақта жайласқан ҳәм оннан да тыс жерлердеги тарийхый 
ўақыялар менен тарийхый орынлар ҳаққындағы аңызлар XVIII 
әсирлердиң дәслепки жылларында рус саяхатшылары ҳәм 
илимпазлары тәрепинен хатқа түсирилип, бүгинге шекем әдеўир 
материаллар жыйналды.  

Жер-суў атларының этимологиясын изертлеўде көркем аўызеки 
әдебиятының әҳмийети айрықша. Себеби, халық ата мәкәнындағы 
жер-суў атларының тарийхына қызығып, олардың пайда болыўы 
ҳаққында аңыз-әпсаналар айтып кеткен. Халық аңызларында ҳәр 
бир заттың, географиялық орынлар ҳәм тарийхый қалалардың 
аталыўында белгили дәрежеде халықтың шамалаўлары, 
болжаўлары берилгени менен белгили муғдарда ҳақыйқатлықтан 
қашық кетпейди. Солай екен, биз аўызеки мийрасларымызға 
сүйенип, айырым топонимлердиң келип шыққанына исеним 
билдириўимиз тийис.  
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РЕЗЮМЕ 
 Ушбу мақолада Қорақалпоғистондаги айрим афсоналар билан боғлиқ топонимларнинг келиб чиқиши сўз этилади. Ундаги материаллар 

тилшунослик, тарих ва география фанлари учун хам муҳим аҳамиятга эга. 
РЕЗЮМЕ 

 В статье говорится о некоторых топонимах в Каракалпакстане, которые появились в связи с мифами. Материалы статьи являются  
важными для таких предметов как история, лингвистика и география. 

SUMMARY 
The article is devoted to the study of toponyms connected with mythology in Karakalpakstan. The materials of the article are important for Linguis-

tics, History and Geography. 
 

ҚАРАҚАЛПАҚ ТИЛИНДЕ ҚОСПА АТЛЫҚЛАРДЫҢ ИЗЕРТЛЕНИЎИ 
Р.Опаева - ассистент оқытыўшы 

Әжинияз атындағы Нөкис мәмлекетлик педагогикалық институты  
Таянч сўзлар: қўшма сўзлар, таркибли сўзлар, жуфт ва қисқартма сўзлар, сўз қўшилиш усули. 
Ключевые слова: сложные слова, составные слова, парные и сложносокращённые слова, словосложение. 
Key words: composite words, compound words, pair and abbreviated words, word-composition.   
 
Қарақалпақ тилиндеги қоспа сөзлер 1930-жыллардан 

баслап дәслеп тек мектеп грамматикаларында ғана үйрени-
ле баслады. Мәселен, Қ.Ерманов ҳәм Ш.Саттаровтың 1936-
жылы шыққан «Грамматика» сабақлығында «Қоспа сөзлер» 


